Cirupafam
strewing fragrant things along with wild-turmeric (Muru.235-242,240).
Cirupatam - Tannir (Water)
The Cera monarch Kanaikkal inimporai scorning the water given contemptuously by his enemies who had imprisoned him, refused to drink it and gave up his life (puram.74).
Ciruparai - Oruvakai Parai (A small drum)
Quaffing toddy in the morning with their women, Kuruvas danced the choric dance to the sound of small drums covered by deer skin. (Malai.320-322)
Cirupikar - Eratriattata pakar (Mahout incapable of riding elephants)
Said the heroine to the hero; MIf she knows that you have come to my house, your new paramour will turn into a rogue elephant making you incapable of mounting it" (Kali.97:29,31).
Cirupiti - Ciriya pitiyinaip ponraval (A woman with the grace of an elephant) Persons meeting the hero eloping with the heroine, half-way across their journey, said to them: WO, young man, escorting the beautiful woman majestic like a female-elephant! The sun has set and the bandits' drums are heard in the distance; therefore break your journey and rest for the night here before proceeding further" (Kura.390).
Cirapullalar - Cirfyor (Small men)
The noble lord having given away to minstrels his small yield of panicum, left over after paying off his creditors, borrowed from small-minded landlords in his village, a loan of com to satisfy the hunger of his own oeoole; but on
Cirupuram
the battle-field he was capable of resisting even mighty kings (Puram.327).
Cirupuram - 1. Mutuku (Back)
The hero embraced the back of the heroine standing in the millet- field, saying: "Who are you who afflicts me thus like a fearful celestial damsel? I shall enjoy you" (Akam.32:7-9). As they were eloping, the hero said to his beloved: "Walk a little ahead of me, swinging your braceleted hands, so that I can enjoy the beautiful sight of your majestic back1* (Akam.261:5-8). The hero listening to the husking-song of the heroine and her maid, unknown to the heroine came stealthily behind her and embraced her back, and her pale sal-lowness left her (KalL48:28-32).
2. Pitari (nape)
TTie younger sister of the fanners of Amur had braided tresses falling on the nape of her neck, like the trunk of an elephant (Ciru.188-191). The heroine and her maid after sporting in the pool, wrung out the water from their braided tresses lying on their napes, like sapphire inlaid on gold (KurL55:16). The heroine walked up to the tryst by night, her bejewelled tresses moving against her nape, and embraced the hero (AkamJ42:18-25). It troubled the heroine much, as her mother lay beside her, embracing her nape covered by low-hanging tresses (Kuru353:6,7). As the heroine was giving suck to her baby-son, the hero gently caressed her nape (Aink.404).
3. Cirukotai (Gift)
To Kapilar who sang his praise in ten poems, Ceivakkatunko valiyatan gave as gift, a hundred thousand gold pieces, besides all theaise of the strength of his arms and the smoothness of the heroine'sught all alone in the midst ofppiness follow righteousness (Puram.31:l,2). The passion of love is of rare value (Akam.353:5). The land of the celestials is too valuable to be attained bv menu.93-100).
